
 

第 58 号            中国帰国者支援・交流センター情報誌          平成 24 年 2 月 

 

1 

 

 

  

【来自厚生劳动省的消息】 为了加深对遗华日本人理解的论坛会 

【厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

からのお知
し

らせ】 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
とう

への理
り

解
かい

を深
ふか

めるシ
し

ン
ん

ポ
ぽ

ジ
じ

ウ
う

ム
む

             

于平成 23 年 11 月 5 日（星期六），在广

岛市中区的广岛县民文化中心，由厚生劳动省

举办了“为了加深对遗华日本人理解的论坛

会”，当天在毛毛细雨中，约有 450 名前来参

加。 

    首先，由“剧团道化”

演出了以遗华日本人回

国定居后的生活为题材

的话剧《吉林食堂～おは

ぎの美味しい中華料理店～》。 

 (接下页)  

  
平
へい

成
せい

２３年
ねん

１１月
がつ

５
いつ

日
か

(土
ど

)、広
ひろ

島
しま

市
し

中
なか

区
く

にある広島県
けん

民
みん

文
ぶん

化
か

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

において、「中

国残留邦人等への理解を深めるシンポジウ

ム」が 行
おこな

われました。当
とう

日
じつ

は小
こ

雨
さめ

が降
ふ

る

なか、約
やく

４５０人
にん

もの方
かた

々
がた

が集
あつ

まりまし

た。 

シンポジウム前
ぜん

半
はん

は、劇
げき

団
だん

道
どう

化
け

による、

中国残留邦人の帰
き

国
こく

後
ご

の暮
く

らしを題
だい

材
ざい

にし

た演
えん

劇
げき

「吉
きつ

林
りん

食
しょく

堂
どう

～おはぎの美
お

味
い

しい

中
ちゅう

華
か

料
りょう

理
り

店
てん

～」の舞
ぶ

台
たい

公
こう

演
えん

がありまし

た。（次
じ

頁
ぺーじ

に続
つづ

く） 
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(接前页) 此后，由从事新闻报道的记者大谷

昭宏先生主持了与中国归国者的公开讨论会，

与此同时，还由中国归国者演出了舞蹈、太极

拳及大合唱等的精彩节目。 

 

致已回国定居的 

遗华日本人及遗桦太日本人 

   

    对凡符合以下法定

条件的60周岁以上的遗

华日本人及遗桦太日本

人，执行支付满额的老

龄基础年金的制度。 

    要领取满额的老龄

基础年金，必须办理申请手续，受理申请的期

限为：自符合法定条件日起算，5年为限，在

开始执行此制度的平成 20（2008）年 1 月 1

日即已符合法定条件者的申请截止日期为：平

成 24（2012）年 12 月 31 日，尚未提交申请

者，请与本厚生劳动省联系。 

咨  询  电  话 :  

03-5253-1111（分机 3468） 

 03-3595-2456（专线） 

厚生劳动省网址 : 

http://www.mhlw.go.jp/bunya/engo/dl/zan

ryukoji12-01.pdf 

●符合以下所有法定条件的遗华日本人及遗

桦太日本人均为对象。 

1．自明治 44（1911）年 4月 2日至昭和 21

（1946）年 12月 31日的出生者。（注） 

 2．自回国定居日起，连续一年以上在日本国

内有定居的住址者。 

3．昭和 36（1961）年 4月 1日以后初次回国

的定居者。 

（注）在昭和 22（1947）年 1月 1日以后的 

出生者，有被批准为对象的可能。 

 
 

（前
ぜん

頁より）後
こう

半は、ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

ナ
な

リ
り

ス
す

ト
と

の大
おお

谷
たに

昭
あき

宏
ひろ

さんの司
し

会
かい

で、中国帰国者
しゃ

の方々を交
まじ

えたパ
ぱ

ネ
ね

ル
る

デ
で

ィ
ぃ

ス
す

カ
か

ッ
っ

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

を実
じっ

施
し

しまし

た。その他
た

、中国帰国者の方々による舞
ぶ

踊
よう

、

太
たい

極
きょく

拳
けん

、コ
こ

ー
ー

ラ
ら

ス
す

が披
ひ

露
ろう

されました。 

永
えい

住
じゅう

帰国した中国残留邦人、 

樺
から

太
ふと

残留邦人のみなさまへ 

 次
つぎ

の要
よう

件
けん

に当
あ

てはまる６０歳
さい

以
い

上
じょう

の中

国残留邦人や樺太残留邦人の方々に対
たい

し、

満
まん

額
がく

の老
ろう

齢
れい

基
き

礎
そ

年
ねん

金
きん

を支
し

給
きゅう

する制
せい

度
ど

が

あります。 

 老齢基礎年金を受
じゅ

給
きゅう

するには申
しん

請
せい

が必
ひつ

要
よう

です。申請の受
うけ

付
つけ

期
き

間
かん

は、要件に当ては

まってから５年
ねん

間
かん

です。この制度が始
はじ

まっ

た平成２０（２００８）年１月１日
ついたち

時
じ

点
てん

で

要件に当てはまっていた方については、平成

２４（２０１２）年１２月３１日
にち

が申請の締
し

め切
き

り日
び

になります。まだ申請がお済
す

みでな

い方は、厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

までご連
れん

絡
らく

くださ

い。 

【問
と

い合
あ

わせ先
さき

】03-5253-1111(内
ない

線
せん

3468) 

 03-3595-2456( 直
ちょく

通
つう

) 

【厚生労働省ﾎ
ほ

ｰ
ー

ﾑ
む

ﾍ
ぺ

ﾟｰ
ー

ｼ
じ

ﾞ】

http://www.mhlw.go.jp/bunya/engo/dl/zanr

yukoji12-01.pdf 

 ●次
つぎ

の全
すべ

てに当てはまる中国残留邦人、

樺太残留邦人の方が対
たい

象
しょう

となります。 

１  明
めい

治
じ

44(1911)年 4 月 2 日
ふつか

から、昭和

21(1946)年 12 月 31 日までに生
う

まれた方※ 

２ 永住帰国した日
ひ

から引
ひ

き続
つづ

き１年以上 日
にほん

本国
こく

内
ない

に 住
じゅう

所
しょ

のある方 

３ 昭
しょう

和
わ

36(1961)年 4 月 1 日以
い

後
ご

に初
はじ

めて永

住帰国した方 

※ 昭和22(1947)年1月1日以
い

降
こう

に生まれた方

でも、対象となる場
ば

合
あい

があります。 
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公益财团法人中国残留孤儿援护基金  

有关“家庭助理员育成以及取得 

有关护理资格的援助事业”的通知    

  

（公财）中国残留孤儿援护基金，为帮助在

经济上有困难的归国者及其家属实现容易就

职及提高专业知识，针对“家庭助理员 1、２

级课程培训讲座及护理福祉士、护理管理人员

（护理支援专门人员）”的受训人员及其家属，

提供 50％的学费援助（未满一千日元即舍去，

上限是 5 万日元）。此项援助对象包括第一代

归国者以及第二代、第三代及其配偶。详细内

容请向援护基金事务局咨询。 

※申请时，只限于在“接受培训前”或是“接

受 培 训 期 间 ” , 如 果 是 “ 培 训 结 束 ”          

后的申请，不予援助。 

 

咨询机关：  

（公財）中国残留孤児援護基金 

〒１０５－０００１  

東京都港区虎ノ門１－５－８  

オフィス虎ノ門１ビル 

TEL ０３－３５０１－１０５０  

URL http://www.engokikin.or.jp/ 

 

 
 

公
こう

益
えき

財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

援
えん

護
ご

基
き

金
きん

 

「ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

養
よう

成
せい

および介
かい

護
ご

関
かん

連
れん

 

資
し

格
かく

取
しゅ

得
とく

援
えん

助
じょ

事
じ

業
ぎょう

」のお知らせ 

 

（公財）中国残留孤児援護基金では、経
けい

済
ざい

的
てき

に困
こん

難
なん

な帰
き

国
こく

者
しゃ

の自
じ

立
りつ

支
し

援
えん

や 就
しゅう

業
ぎょう

上
じょう

のキ
き

ャ
ゃ

リ
り

ア
あ

ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

（資
し

格
かく

向
こう

上
じょう

）のため

に、ホームヘルパー１、２ 級
きゅう

課
か

程
てい

養
よう

成
せい

講
こう

座
ざ

および介護福
ふく

祉
し

士
し

、ケ
け

ア
あ

マ
ま

ネ
ね

ー
ー

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

（介

護支援専
せん

門
もん

員
いん

）受
じゅ

験
けん

対
たい

策
さく

講座を受
じゅ

講
こう

する

帰国者とその家
か

族
ぞく

に対
たい

して受講 料
りょう

の５割
わり

（千
せん

円
えん

未
み

満
まん

切
き

り捨
す

て。 上
じょう

限
げん

５万
まん

円
えん

）を援

助しています。対
たい

象
しょう

は、帰国者一
いっ

世
せい

二
に

世
せい

三
さん

世
せい

とそれぞれの配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

です。 詳
しょう

細
さい

につい

ては援護基金事
じ

務
む

局
きょく

までお問
と

い合
あ

わせく

ださい。 

※申
しん

請
せい

書
しょ

は「講座の受講前
まえ

」或
ある

いは「受

講期
き

間
かん

内
ない

」に限
かぎ

り受
う

け付
つ

けます。「受講

終
しゅう

了
りょう

後
ご

」の申請に対
たい

しては援助を致
いた

し

ません。 

 

問い合わせ先
さき

：  

（公財）中国残留孤児援護基金 

〒１０５－０００１  

東
とう

京
きょう

都
と

港
みなと

区
く

虎
とら

ノ
の

門
もん

１－５－８  

オ
お

フ
ふ

ィ
ぃ

ス
す

虎
とら

ノ
の

門
もん

１
いち

ビ
び

ル
る

 

TEL
でんわ

 ０３－３５０１－１０５０  

URL http://www.engokikin.or.jp/ 
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《征稿》       我的故乡 

 

我的故乡是浙江省温州市。浙江省位于中

国东南部的沿海地带，沿着长江下游南岸注入

钱糖江，分为东·西两边。是自古以来就有商

工业繁荣昌盛之称。浙江省的省会坐落在杭州

市。 

温州市位于浙江省南部，瓯江下游的港口

城市，是出产茶叶·橘子·轻工业制品的集散

地。这里祖祖辈辈靠经商来维持生活。温州人

很会做生意，由此，温州市在中国国内也出了

名。 

另外，虽然温州橘子很出名，在日本也有

耳闻“温州橘子”但

好像并不是原产地。

顺便说一下，“温州橘

子”在日本一个偶然

的机会，被命名为是

乎是来自出名的橘子产地中国温州。代表橘子

类的一种，所指的就是这个，果实是扁球形果

皮较薄里面没有核、很好吃。听说在日本关东

以南的温暖地带、以及北米、西班牙、韩国、

土耳其等国家都在栽培。“早生温州橘子”等

的品种很多，可是收割的时期却有所不同。 

去年我回到久别的故乡，看到了家乡的变

化和发展。以前的矮房子变成高楼大厦，马路

 
 
《投稿》     私

わたし

の故郷
ふるさと

 

 

私
わたし

の故
ふる

郷
さと

は、浙
せっ

江
こう

省
しょう

温
うん

州
しゅう

市
し

です。浙

江省は 中
ちゅう

国
ごく

南
なん

東
とう

部
ぶ

の 東
ひがし

シ
し

ナ
な

海
かい

に面
めん

する

省で、長
ちょう

江
こう

下
か

流
りゅう

の 南
みなみ

を占
し

め、銭
せん

塘
とう

江
こう

に

よって東
とう

西
ざい

に分
わ

かれています。古
ふる

くから

商
しょう

工
こう

業
ぎょう

が盛
さか

んで、 省
しょう

都
と

は杭
こう

州
しゅう

です。 

温州市は中国浙江省南部の都
と

市
し

で、温州湾
わん

に注
そそ

ぐ甌
おう

江
こう

の下
か

流
りゅう

の 港
みなと

町
まち

として、茶
ちゃ

・蜜
み

柑
かん

・軽
けい

工業製
せい

品
ひん

の 集
しゅう

散
さん

地
ち

となっています。

ここは 商
しょう

人
にん

の街
まち

で、人
ひと

々
びと

は代
だい

々
だい

商
しょう

売
ばい

で

生
せい

計
けい

を立
た

てています。温州人
じん

は商売 上
じょう

手
ず

なため、温州市は中国国
こく

内
ない

でも有
ゆう

名
めい

な町に

なりました。 

また、温州市は蜜柑の産
さん

地
ち

で有名ですが、

日
に

本
ほん

でよく聞
き

く「温州蜜柑」の原
げん

産
さん

地
ち

とい

うわけではないそうです。ちなみに温州蜜柑

は、日本で突
とつ

然
ぜん

変
へん

異
い

して生
う

まれ、蜜柑の産

地で有名だった中国の温州にちなんで名
な

づ

けられたようです。蜜柑類
るい

の代
だい

表
ひょう

的
てき

一
いち

品
ひん

種
しゅ

で、普
ふ

通
つう

蜜柑といえばこれを指
さ

します。果
か

実
じつ

は黄
き

橙
だいだい

色
いろ

の扁
へん

球
きゅう

形
けい

、果
か

皮
ひ

は薄
うす

く、通
つう

常
じょう

種
しゅ

子
し

が無
な

く、美
び

味
み

です。日本の関
かん

東
とう

以
い

南
なん

の暖
だん

地
ち

や、北
きた

ア
あ

メ
め

リ
り

カ
か

、ス
す

ペ
ぺ

イ
い

ン
ん

、韓
かん

国
こく

、

ト
と

ル
る

コ
こ

などで栽
さい

培
ばい

されているようです。収
しゅう

穫
かく

時
じ

期
き

が違
ちが

う早
わ

生
せ

温州など、品種が多
おお

い蜜

柑です。 

 昨
さく

年
ねん

、私は故郷へ帰
かえ

り、 郷
きょう

里
り

の発
はっ

展
てん

を

実
じっ

感
かん

しました。昔
むかし

の低
ひく

い家
いえ

は、現
げん

在
ざい

高
こう

層
そう

ビ
び

ル
る

になりました。そして、道
みち

が広
ひろ

くなり、

昔は自
じ

転
てん

車
しゃ

とバ
ば

イ
い

ク
く

の町でしたが、今
いま

は自
じ

動
どう

車
しゃ

の町になりました。各
かく

家
か

庭
てい

で 車
くるま

を持
も

つことも普通になりました。どんどん変
へん

化
か

して、生まれ育
そだ

った故郷はまるで異
い

国
こく

のよ
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变得很宽,从前满街都是骑自行车和摩托车的

人，可现在变成了满街都是汽车，各家庭普遍

也有了自己的车。这里逐渐地发生变化，生我

养我的故乡好似异国他乡。大家的生活要比以

前富有，又有了繁华的街道，全然一新的城市

诞生了。 

几年前家乡工业有了发展，最近又加快了

发展的步骤。举个例子:钮扣大量生产和皮革

制品大量加工,国际贸易自由投资也越加活

跃,制作的皮革制品和钮扣大量地出口于伊大

利、法国、美国、日本等国家。在成功的基础

上又投资于房地产。他们不但在国内投资而且

还在世界各国买土地又买房子，还去迪拜及日

本投资房地产。 

温州是一个值的一游的城市，欢迎四面八

方的好友来我的故乡做客。 

 

2011年 12月 18日 

MN 

（按投稿的原文有一部分有所修改） 

 

うでした。 

生
せい

活
かつ

が前
まえ

より裕
ゆう

福
ふく

になり、繁
はん

華
か

街
がい

もあ

ります。 全
まった

く 新
あたら

しい都
と

市
し

になりました。 

 何
なん

年
ねん

か前から、故郷では工業が発展し、最
さい

近
きん

ではそれがス
す

ピ
ぴ

ー
ー

ド
ど

ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

しています。

例
たと

えば、ボ
ぼ

タ
た

ン
ん

の大
たい

量
りょう

生
せい

産
さん

と皮
かわ

製
せい

品
ひん

の大

量加
か

工
こう

などが 行
おこな

われています。国
こく

際
さい

貿
ぼう

易
えき

や自
じ

由
ゆう

投
とう

資
し

が盛
さか

んになったことで、生産し

た皮製品とボタンをイ
い

タ
た

リ
り

ア
あ

、フ
ふ

ラ
ら

ン
ん

ス
す

、ア

メリカ、日本などに大量輸
ゆ

出
しゅつ

しています。

さらにそれらで成
せい

功
こう

をおさめると、次
つぎ

は不
ふ

動
どう

産
さん

投
とう

資
し

を始
はじ

めました。最近は、国
こく

内
ない

だけ

ではなく、世
せ

界
かい

中
じゅう

の土
と

地
ち

とマ
ま

ン
ん

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

を購
こう

入
にゅう

できるまでに成
せい

長
ちょう

し、例
たと

えば、ド
ど

バ
ば

イ
い

や日本にまで手
て

をのばしているほどです。 

温州市はとても魅
み

力
りょく

的
てき

な街になりまし

た。皆
みな

さん、機
き

会
かい

があったら是
ぜ

非
ひ

私の故郷

の温州市を見
み

に行
い

って下
くだ

さい。 

  

2011年
ねん

12月
がつ

18日
にち

 

MN 

 

（投
とう

稿
こう

の原
げん

文
ぶん

をもとに一
いち

部
ぶ

修
しゅう

正
せい

を加
くわ

え

ました。） 
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思考如何活用护理保险① 

 

做好走向衰老的思想准备 

    我们听说把家庭与亲

情看得很重的中国传统思

想认为，当双亲需要护理的时候，一般都是由

家人或亲戚来进行“家庭护理”的。日本也曾

经在过去的很长时间内，均以家人、特别是儿

媳或女儿女性为中心护理父母。只有家人承担

护理老人任务所带来的结果是，负责护理的人

变得十分孤立无助，许多人感到身心疲惫，于

是出现了“护理地狱”及“护理抑郁症”等说

法。在这样的情况下，展望急速走向高龄化的

日本社会，基于不仅仅依靠家人，而是让所有

生活在日本的人相互支撑这样一种理念，自

2000 年起，日本出台并开始实施护理保险制

度，之后日本的护理状况发生了巨大的变化。 

  对于遗华日本人及其配偶来说，衰老是一

个无法避免的问题，没有人能保证自己不会有

需要别人帮助的时候。在身体健康时关注护理

保险制度，以便做到万一有一天不得不需要护

理的时候，能够为自己及家人做好活用护理保

险的心理准备，您觉得这样是不是很好呢？ 

 

何谓护理保险制度？ 

  简单地说，护理保险就是从生活在日本的

人们手里广泛征收护理保险金，并以征集来的

护理保险金为财源，向需要护理的人提供护理

服务这一制度。满 40 岁的人原则上都需要加

入护理保险（注 1），满 65岁以后，若因疾病

或残疾而需要享受护理服务；或是并非时时都

需要护理，只是需要有人帮着做家务或穿衣等

事情时，就可以考虑利用护理保险了。（注 2） 

 
 
介
かい

護
ご

保
ほ

険
けん

の 上
じょう

手
ず

な活
かつ

用
よう

法
ほう

を 考
かんが

える① 

 

老
お

いに向
む

けた 心
こころ

の 準
じゅん

備
び

 

家
か

族
ぞく

や親
しん

族
ぞく

のつながりを大
たい

切
せつ

にする中国の

伝
でん

統
とう

的
てき

な 考
かんが

え方
かた

では、親
おや

の介護が必
ひつ

要
よう

にな

ったら、家
か

庭
てい

で身
み

内
うち

が世
せ

話
わ

をする「家庭養
よう

老
ろう

」

が一
いっ

般
ぱん

的
てき

だったと聞
き

きます。日本でも長
なが

い

間
あいだ

、親の介護の担
にな

い手
て

は、家族、とりわけ嫁
よめ

や 娘
むすめ

といった女
じょ

性
せい

が 中
ちゅう

心
しん

でした。介護を家

族だけで引
ひ

き受
う

けた結
けっ

果
か

、介護する人
ひと

が孤
こ

立
りつ

し、心
こころ

も 体
からだ

も疲
ひ

労
ろう

する 状
じょう

況
きょう

があちこちで

生
う

まれ、「介護地
じ

獄
ごく

」とか「介護うつ」といった

言
こと

葉
ば

まで聞かれるようになりました。そんな

中
なか

、 急
きゅう

速
そく

に高
こう

齢
れい

化
か

が進
すす

む日
に

本
ほん

社
しゃ

会
かい

を見
み

据
す

え、介護を家族だけでなく、日本で暮
く

らす人
ひと

全
ぜん

体
たい

で支
ささ

えていこうという考え方のもとに、2000

年に介護保険制度
せいど

がスタートし、以
い

来
らい

介護の状

況が大きく変
か

わりました。 

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

や配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の皆
みな

さんにとっても、

老いは避
さ

けて通
とお

れない問
もん

題
だい

です。いつか誰かの

助
たす

けが必要になる時
とき

が 訪
おとず

れないとは限
かぎ

りま

せん。元気
げんき

なうちから介護保険制度について関
かん

心
しん

を持
も

ち、万
まん

一
いち

介護が必要になった時に、ご自
じ

分
ぶん

やご家族のために、上手に介護保険を利用で

きるよう心の準備をしておいてはいかがでしょ

うか。 

 

介護保険制度とは？ 

簡 潔
かんけつ

にまとめると、日本で生 活
せいかつ

する人
ひと

たち

から広
ひろ

く介護保険 料
りょう

を集
あつ

めて、これを財 源
ざいげん

に介護の必要な人たちに介護サービスを提
てい

供
きょう

する仕
し

組
く

みです。原 則
げんそく

40 歳になったら介護保

険に加
か

入
にゅう

し（注１）、65 歳になった後
あと

、 病
びょう

気
き

や 障
しょう

害
がい

のために介護が必要になった時や、

介護が常
つね

に必要というわけではないけれど、家
か

事
じ

や身
み

支
じ

度
たく

等
など

の支
し

援
えん

が必要になった時に、介護
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利用护理保险时，首先需要向市区町村提

交申请，并接受护理级别审查（需要护理的程

度认定）。 

  护理服务有派遣家庭助理员(助理家务及

护理的专门人员)及去设施接受护理（用车接

送被护理者当天往返设施，享受餐饮及洗浴服

务，参加兴趣小组活动等）等各种各样的类型。

需要护理的级别经审查得出后，利用者就可以

与护理管理人员（敬请参照 P10内容）所在的

护理事务所签约，在由护理管理人员与本人及

家人进行商谈的基础上，尽可能地按照利用者

的希望制定一套护理计划(接受怎样的服务,

及能够利用多少服务)。之后，利用者就可以

根据其计划享受护理服务了。 

  那么，享受护理事务所需要支付的费用中

的九成，都是来自护理保险及税金，个人需要

负担的仅为一成。遗华日本人中享受生活支援

补贴金的人，其所接受的补贴金里包括护理保

险费的。 

此外，遗华日本人利用护理服务时所需支

付的一成费用， 也是由公费来负担的。 

注１）年龄在 40至 64周岁之间、享受生活

保护、没有加入医疗保险的人，虽然

不能加入护理保险，但如果是因为因

脑血管疾患等国家指定的特殊疾病

而导致需要护理的话，可以通过生活

保护制度来享受护理服务。 

(咨询机关:福祉事务所等) 

注２）即使不满 65周岁，但如果年龄在 40

至 65 周岁之间、加入了医疗保险、

国家指定的疾病（特定疾病）而导致

需要护理的话，可以享受护理服务。

(咨询机关:护理保险担当课) 

保険の利
り

用
よう

を考えます。（注２） 

介護保険の利用に際
さい

しては、まず市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

に申
しん

請
せい

し、介護がどの程度
ていど

必要なのかの判
はん

定
てい

（要
よう

介
かい

護
ご

度
ど

認
にん

定
てい

）を受
う

けなければなりません。 

介護サービスには、ホームヘルパー（家
か

事
じ

援
えん

助
じょ

や介護を 行
おこな

う専
せん

門
もん

家
か

）の派
は

遣
けん

や通
つう

所
しょ

施
し

設
せつ

の利用（日
にっ

中
ちゅう

、送
そう

迎
げい

車
しゃ

を利用して施設に通
かよ

い、食 事
しょくじ

や 入 浴
にゅうよく

サービスを受
う

ける他
ほか

、趣味
しゅみ

活
かつ

動
どう

に参
さん

加
か

するなどして過
す

ごす）をはじめ、さま

ざまなものがあります。「要介護度」の通
つう

知
ち

をも

らったら、利用者はケアマネージャー（本
ほん

紙
し

10

頁
ぺーじ

参
さん

照
しょう

）のいる介護事
じ

業
ぎょう

所と契 約
けいやく

し、ケ

アマネージャーは本
ほん

人
にん

や家族と相
そう

談
だん

の上
うえ

、で

きるかぎり希
き

望
ぼう

に沿
そ

う 形
かたち

で具体的
ぐたいてき

なプラン

（どのような介護サービスをいつ、どれだけ利

用するかの計 画
けいかく

）を作
つく

ります。利
り

用
よう

者
しゃ

はこの

プランに基
もと

づいてサービスを受
う

けることになり

ます。 

実 際
じっさい

に利用したサービスの 料 金
りょうきん

について

は、 ９
きゅう

割
わり

が介護保険料や税
ぜい

金
きん

で 賄
まかな

われ、１

割が自
じ

己
こ

負
ふ

担
たん

となります。中国残留邦人等
とう

生
せい

活
かつ

支
し

援
えん

給
きゅう

付
ふ

を受けている方は支援給付費
ひ

の

中に介護保険料が含
ふく

まれた 形
かたち

で支
し

給
きゅう

されて

います。また、実際に利用したサービス利用料

の自己負担分
ぶん

１割についても公費
こうひ

で負担されま

す。 

注１）生 活
せいかつ

保護
ほ ご

を受けている 40 歳から 64 歳

の人で医
い

療
りょう

保
ほ

険
けん

に加入していない人は、介護

保険に加入できませんが、脳
のう

血
けっ

管
かん

疾
しっ

患
かん

など国
くに

の定
さだ

める特
とく

定
てい

の 病
びょう

気
き

が原
げん

因
いん

で介護が必要

になった場
ば

合
あい

には、生活保護制度で介護サービ

スを利用することができるようになっていま

す。（問
と

い合
あ

わせ先
さき

：福
ふく

祉
し

事
じ

務
む

所
しょ

等） 

注２）65 歳未
み

満
まん

であっても、医療保険に加入

している 40 歳以上 65 歳未満の方は、国が定め

る特定の病気が原因で介護が必要になった場合
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需要利用护理保险时怎么办？ 

  在满 65 周岁那个月份，你将收到寄自你

所居住的市区町村政府的护理保险证。这份保

险证可以说是一份证明，只要到了需要利用护

理保险服务的时候，就能提出申请。据说有的

人不知道这是十分重要的证件，而把它弄丢

了。如果有这样的情况，敬请大家再申请一份。

此外，如果到了需要利用护理服务的时候，敬

请首先提出申请，然后接受护理级别审查。这

些手续可以由本人办，也可以请家人、亲戚代

办。各市区町村政府的护理担当窗口负责办理

申请，请在窗口填写提交申请时的必要事项

（自己的姓名其住所），并连同护理保险证一

同提交。 

 

从提交申请到接受审查，需要分以下几个

步骤： 

１ 走访调查 

办理申请的市区町村，为了决定申请人需

要什么级别的护理，将会派遣调查员进行调

查。除了到申请人家里以外，要是申请人正在

住院的话，调查者也会前往申请人所住的医院

进行调查。调查者会在实施调查前联络申请

人，因此，最好是选择一个对申请人病情熟悉

的家人都能在场的时日，让调查者来。调查者

除了询问申请人身心状况（询问有关日常生活

的动作，提一些试探认知症程度的问题以及医

疗方面的问题）以外，还会观察申请人的举动。

这些调查关系到护理级别的认定，因此，对于

申请人来说，可谓是最为紧要的关头。请不要

紧张，或是故意表现得比平时利索健康，最好

是让调查者看到一个真真实实的自己。要是觉

得对方所提的几个基本问题无法说清某些事

情（来自语言及文化差异的孤立及不安等心理

には、介護保険制度を利用できます。 

（問い合わせ先：介護保険担当課
たんとうか

） 

 

介護保険を利用したい時は 

65 歳の誕
たん

生
じょう

日
び

の月
つき

に、あなたが住
す

んでいる

市区
し く

町 村
ちょうそん

の役 所
やくしょ

から介護保険 証
しょう

が郵 送
ゆうそう

さ

れてきます。これは、いつでも必要になったら

介護保険の利用を申請できますよという 証
しょう

明
めい

書
しょ

のようなものです。大 切
たいせつ

な物だと気
き

付
づ

かない

で無
な

くしてしまう例
れい

があるようですが、その場

合は再
さい

発
はっ

行
こう

してもらいましょう。そして、介護

サービスが必要な 状
じょう

態
たい

になったら、まず申請

して、どの程度介護が必要な状態かを判
はん

定
てい

して

もらいましょう。申請は本 人
ほんにん

だけでなく、家族

や親
しん

族
ぞく

などが代
か

わって 行
おこな

うこともできます。

市区町村の介護担当窓 口
まどぐち

などで受
う

け付
つ

けてい

ますので、そこにある申 請 書
しんせいしょ

に必要事
じ

項
こう

（自
じ

分
ぶん

の名
な

前
まえ

や 住
じゅう

所
しょ

等
など

）を記
き

載
さい

し、介
かい

護
ご

保
ほ

険
けん

証
しょう

を添
そ

えて提
てい

出
しゅつ

します。 

申請から認
にん

定
てい

までは次
つぎ

のような手
て

順
じゅん

で

話
はなし

が進
すす

みます。 

 

① 訪 問
ほうもん

調 査
ちょうさ

 

申請を受けた市区町村が、介護の必要度がど

のくらいかを調査するために 調
ちょう

査
さ

員
いん

を派
は

遣
けん

します。自
じ

宅
たく

の他
ほか

、本
ほん

人
にん

が 入
にゅう

院
いん

中
ちゅう

なら病

院に来てくれます。事
じ

前
ぜん

に調査員から連 絡
れんらく

が来

るので、本人の状態をよく知
し

っている家族等が

同 席
どうせき

できる日
にち

時
じ

を選
えら

びましょう。調査員は本

人から心
しん

身
しん

の状況など（日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

の動
どう

作
さ

に

ついての質
しつ

問
もん

、認
にん

知
ち

症
しょう

の判 定
はんてい

に関
かん

する質問、

医
い

療
りょう

面
めん

の質問）を聞
き

き取
と

る他
ほか

、動作などを

観 察
かんさつ

します。要介護度の判定に関わりますの

で、利用者にとっては最
さい

大
だい

の山
やま

場
ば

ともいえる

重
じゅう

要
よう

な場
ば

面
めん

です。緊
きん

張
ちょう

し過
す

ぎたり、またい

つも以
い

上
じょう

によく見せようとしたりしないで、あ
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问题），照顾申请者的人可以做一些补充，这

些都会作为特记事项而被调查者记录下来，说

不定还会反映到下面的第二次判定中呢。 

 

２ 审查・第一次判定 

将调查结果输入电脑后，得出电脑判定，

以及根据申请人主治医生（经常给申请人看病

的医生）所写的意见书所作出的、围绕护理级

别的第一次判定。即使申请人没有主治医生，

也还是要求需有医生的意见书，因此，最好是

根据自己现下存在问题的身体状况，上医院找

一个合适的科，告诉对方自己要申请护理保

险，就可以就诊并得到医生的意见书。 

 

３ 审查・第二次判定 

由专家组成的护理认定审查会来作出第

二次（最终决定）判定 

 

４ 发出认定通知 

通常情况下，申请者本人将会在一个月

之内收到认定结果的通知书及写有护理级别

的护理保险证。只是，如果主治医生寄回来

的意见书到得比较晚的话，那么也许第二次

判定所花的时间要长一些。 

 

或许大家会认为这些手续又复杂又麻烦，

但是，由于全国各地有着众多的申请人，因此，

不得不采取一种共通

基准来公平审定。此

外，这种机制也是出

于考虑到为了根据申

请人及其护理者的情

况，尽可能地向其提供相应的服务而制定的。

（未完待续）            (H) 

りのままの状態を知ってもらいましょう。基
き

本
ほん

的
てき

な質問だけでは伝
つた

えきれない事
じ

情
じょう

（言
こと

葉
ば

の

壁
かべ

や文
ぶん

化
か

の違
ちが

いからくる孤
こ

立
りつ

感
かん

や不
ふ

安
あん

感
かん

な

どの心
しん

理
り

面
めん

など）について、介護をしている人

から補
ほ

足
そく

説
せつ

明
めい

すれば特
とっ

記
き

事
じ

項
こう

に記
き

録
ろく

され、後
のち

に述べる二
に

次
じ

判
はん

定
てい

に反 映
はんえい

してもらえるかもし

れません。 

 

② 審
しん

査
さ

・一
いち

次
じ

判定 

訪問調査の結
けっ

果
か

を 入
にゅう

力
りょく

したコンピュータ

ーによる判定と、主
しゅ

治
じ

医
い

（かかりつけの医師
い し

）

の意見書
いけんしょ

をもとに、要介護度について一次判定

が出ます。主治医がいない場合も医師の意見書

は必要ですから、現 在
げんざい

困
こま

っている 体
からだ

の状態に

合
あ

わせて診
しん

療
りょう

科
か

を選
えら

び、介護保険の申請をし

たい旨
むね

伝
つた

えて、受
じゅ

診
しん

すれば意見書を書
か

いてく

れます。 

 

③ 審査・二次判定 

専
せん

門
もん

家
か

で構
こう

成
せい

された介護認定審
しん

査
さ

会
かい

で、二

次判定（ 最 終
さいしゅう

決 定
けってい

）が出
で

ます。 

 

④ 認定の通知 

通
つう

常
じょう

は申請から一
いっ

か
か

月
げつ

以
い

内
ない

に、認定結
けっ

果
か

の通
つう

知
ち

書
しょ

と要介護度が書かれた介護保険証が、

本 人
ほんにん

のもとに届
とど

きます。ただし、主
しゅ

治
じ

医
い

から

の意見書の返
へん

送
そう

が遅
おく

れるともう少
すこ

し長
なが

くかか

ることもあります。  

 

みなさんには複
ふく

雑
ざつ

で面
めん

倒
どう

な手
て

続
つづ

きに感
かん

じ

られるかもしれませんが、全
ぜん

国
こく

に大
おお

勢
ぜい

の申
しん

請
せい

者
しゃ

がいるため、共
きょう

通
つう

の基
き

準
じゅん

で公
こう

平
へい

に判定し

なければなりません。また、利用者の状態や介

護する人の事情にあわせて、できるだけ相応
ふさわ

し

いサービスを提供できるようにと考えられた仕

組みなのです。（次
じ

号
ごう

に続
つづ

く）（H） 
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考取一个资格⑲ 

“护理管理人员(护理支援专门人员)”

⑱ 

   这次所介绍的是跟以前曾经在本刊中登

载过的家庭助理员（第 28 期）及护理福祉士

（第 29期）有着很大

关系的一项资格护理

管理人员。护理管理

人员的正式名称是

“护理支援专门人

员”。 

  家庭助理员及护理福祉士的工作是对需

要护理的人直接提供生活助理或护理；而护理

管理人员的工作则是制定护理计划，一边与提

供护理服务的单位进行协调，一边在为他人提

供支援护理的过程中起着领导、领航作用。因

此可以说，护理管理人员是具备充分经验和知

识的福利专家。 

也有人说干护理管理人员这一行很辛苦。

只是，它关系到护理·福利方面的所有细节，

因此这一项工作非常重要，也十分有意义。 

    作为一名护理管理人员，可以在很多单位

工作。有义务配置护理管理人员、与护理有关

的事务所自然不用说，就是保险公司及福祉用

具销售公司等民营企业，以及市政府等机关，

也开始出现了配置护理管理人员的动向。 

在人口老龄化越来越严重的日本，护理管

理人员可以说是一种不可或缺的存在。 

 

＜怎样才能成为护理管理人员呢＞ 

  要想成为护理管理人员，需要经过几个步

骤。首先，要通过对护理支援专门人员实际业

务研修参加考试。合格之后，还要参加由各都

 
 
資
し

格
かく

を取
と

ろう⑲ 

「ケ
け

ア
あ

マ
ま

ネ
ね

ー
ー

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

（介
かい

護
ご

支
し

援
えん

専
せん

門
もん

員
いん

）」 

  

今
こん

回
かい

ご 紹
しょう

介
かい

するのは、以
い

前
ぜん

、本
ほん

誌
し

の「資

格を取ろう」でご紹介したホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

（第
だい

28号
ごう

に掲
けい

載
さい

）や介
かい

護
ご

福
ふく

祉
し

士
し

（第 29 号）

と関
かん

係
けい

の深
ふか

い資格です。ケアマネージャー

は正
せい

式
しき

には介護支援専門員と言
い

います。 

ホームヘルパーや介護福祉士が介護の必
ひつ

要
よう

な人
ひと

への介護サービスに 直
ちょく

接
せつ

携
たずさ

わる

仕
し

事
ごと

だったのに対
たい

して、ケアマネージャー

は介護サービスの計
けい

画
かく

を立
た

てて、介護サー

ビス事
じ

業
ぎょう

者
しゃ

と連
れん

携
けい

を取
と

りながら、介護支

援におけるリ
り

ー
ー

ダ
だ

ー
ー

的
てき

な役
やく

割
わり

を果
は

たしま

す。 十
じゅう

分
ぶん

な経
けい

験
けん

と知
ち

識
しき

を兼
か

ね備
そな

えた介護

のス
す

ペ
ぺ

シ
し

ャ
ゃ

リ
り

ス
す

ト
と

とも言えます。 

 大
たい

変
へん

な仕事という声
こえ

もあるようですが、

介護全
ぜん

般
ぱん

にかかわる 重
じゅう

要
よう

な仕事であるた

め、とてもやりがいのある仕事です。 

 就
しゅう

職
しょく

先
さき

は幅
はば

広
ひろ

く、ケアマネージャーの

人
じん

員
いん

配
はい

置
ち

を義
ぎ

務
む

付
づ

けられている介護関
かん

連
れん

の事
じ

務
む

所
しょ

はもちろん、保
ほ

険
けん

会
がい

社
しゃ

や福祉用
よう

具
ぐ

販
はん

売
ばい

会
がい

社
しゃ

などの民
みん

間
かん

の会社、市
し

役
やく

所
しょ

など

でも配置の動
うご

きが見
み

られています。 

ますます高
こう

齢
れい

化
か

が進
すす

む日
に

本
ほん

において不
ふ

可
か

欠
けつ

な仕事と言えるでしょう。 

 

＜ケアマネージャーになるには＞ 

 ケアマネージャーになるためには、いくつ

かの段
だん

階
かい

を経
へ

なければいけません。まず、

介護支援専門員実
じつ

務
む

研
けん

修
しゅう

受
じゅ

講
こう

試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

し、次
つぎ

に各
かく

都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

で実
じっ

施
し

される介護支

援専門員実務研修を受講する必要がありま

す。また、この試験を受
う

ける際
さい

には、医
い

療
りょう
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道府县政府机关实施的对护理支援专门人员

实际业务研修。另外，参加此实际业务研修，

还需要具备医疗及福祉方面的资格，以及丰富

的实际业务经验。比如，持有医生或护理福祉

士的执照，并且参与了与执照准许范围有关的

工作，其时间在五年以上等。具体事宜，敬请

向各都道府县所设置的社会福祉协议会咨询。 

 

＜考核＞ 

   考核每年实施一次，迄今为止均于 10 月

实施。考核范围为：支援护理方面知识、保健

医疗服务方面知识，以及福祉服务方面知识

（根据报考者所持执照种类，有时也会免去部

分考核内容）。大部分都道府县基本上采用的

都是选择题方式（五选一）。此项考核的平均

及格分数为百分之七十左右。 

※具体事宜，敬请浏览各都道府县的社会福祉

协议会开设的网页。 

  要是您对这一资格感兴趣，同时又没有报

考实际业务考试的条件或执照的话，那么，最

好是先取得家庭助理员或护理福祉士资格，然

后投身到护理工作第一线，积累一些经验以后

再去考护理管理人员的资格。正如本文所提到

的那样，尽管护理管理人员资格并非一时半会

儿就可以拿到，但是一旦拿到这项资格，就可

以在各种各样的、与护理有关的单位工作，因

此，当一名护理管理人员，追求自己理想的护

理服务，难道不是很好的一件事情吗！ 

   （公财）中国残留孤儿援护基金向意欲参

加针对家庭助理员、护理福祉士及护理管理人

员（护理支援专门人员）资格考核讲座的归国

者及其家人提供援助。敬请参照第 3 页内容。

（K） 

や福
ふく

祉
し

分
ぶん

野
や

の資格や豊
ほう

富
ふ

な 業
ぎょう

務
む

経験が求
もと

められます。例
たと

えば、医
い

師
し

免
めん

許
きょ

や介護福祉

士などの資格を持
も

ち、その資格の関連業務を

５年以
い

上
じょう

経験しているようなことが必要

です。詳
くわ

しくは、各都道府県の社会福祉 協
きょう

議
ぎ

会
かい

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

＜試験＞ 

 試験は年に１回
かい

、今
いま

までは毎
まい

年
とし

10月
がつ

に実

施されています。試験範
はん

囲
い

は、介護支援分
ぶん

野
や

、保
ほ

健
けん

医
い

療
りょう

サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

分野、福祉サービス

分野です。（保
ほ

有
ゆう

している資格によっては免
めん

除
じょ

される分野があります。）ほとんどの都道

府県がマ
ま

ー
ー

ク
く

シ
し

ー
ー

ト
と

方
ほう

式
しき

（５肢
し

複
ふく

択
たく

）を採
さい

用
よう

しており、７割
わり

程
てい

度
ど

の正
せい

答
とう

率
りつ

で合格とな

っています。 

※詳しくは、各都道府県の社会福祉協議会の

ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

をご覧
らん

ください。 

今
こん

回
かい

の資格に 興
きょう

味
み

を持った方
かた

で、実務

研修受講試験を受けるための 条
じょう

件
けん

である

資格や経験のない方は、まず、ホームヘルパ

ーか介護福祉士の資格を取り、介護現
げん

場
ば

で

経験を積
つ

んだ後
あと

に、ケアマネージャーを目
め

指
ざ

すのがいいと思
おも

います。本
ほん

文
ぶん

中
ちゅう

にある

ように、ケアマネージャーはすぐになれるも

のではありませんが、幅広く介護分野の仕事

にかかわれるので、ケアマネージャーになっ

て理
り

想
そう

の介護を追
つい

求
きゅう

するのもいいのでは

ないでしょうか。 

（公
こう

財
ざい

） 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

援
えん

護
ご

基
き

金
きん

では、

ホームヘルパーおよび介護福祉士、ケアマネ

ージャー（介護支援専門員）受
じゅ

験
けん

対
たい

策
さく

講
こう

座
ざ

を受講する帰
き

国
こく

者
しゃ

とその家
か

族
ぞく

に対して援
えん

助
じょ

を 行
おこな

っていますので、P3 の記
き

事
じ

をご覧

ください。（K） 
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新闻摘要      
（2011年 9月 21日～12月 20日） 

 

10月 13日（星期四） 

    厚生劳动省于 12日宣布，今年度新认定

了一名遗华孤儿（男性）。新认定的遗华孤儿

名为杜春泉先生，他于 11月 29日暂时回国，

并发出要求提供有关其寻亲信息的呼吁。此次

是时隔两年访日调查。 

 

11月 30日（星期二） 

    战争结束后不久便在中国与亲人分离、于

今年度被新认定的遗华孤儿杜春泉先生（推算

年龄为 67～68岁，居住在中国辽宁省沈阳市）

29 日为寻找亲人而暂时回国。杜先生将在日

本滞留到 12月 10日。 

 

12月 6日（星期二） 

    警视厅 5日宣布，因致使两名在路上与自

己发生争执的路人受重伤，涉嫌杀人未遂及非

法持刀枪罪而逮捕了以遗华孤儿第二、三代为

中心的黑帮“怒罗权”中势力最大的团伙“大

伟”之四名实际头目。四名嫌疑人否认有罪。 

 

12月 11日（星期日） 

    10 日，为寻找亲人而暂时回国的杜春泉

先生，未能实现与其亲人见面便离开羽田机场

飞往中国。 

 
 

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から 

（2011年
ねん

9月
がつ

21日
にち

～12 月20 日
は つ か

） 

 

10 月 13 日（木
もく

） 

 厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

は、12 日、今
こん

年
ねん

度
ど

新
あら

たに男
だん

性
せい

１名
めい

が 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

と確
かく

認
にん

されたこ

とを発
はっ

表
ぴょう

した。新たに認
にん

定
てい

されたのは、杜
と

春
しゅん

泉
せん

さん。11 月 29 日に一
いち

時
じ

帰
き

国
こく

し、肉
にく

親
しん

に

関
かん

する 情
じょう

報
ほう

提
てい

供
きょう

を呼
よ

びかける。訪
ほう

日
にち

調
ちょう

査
さ

は２年ぶり。 

 

11 月 30 日（火
か

） 

 終
しゅう

戦
せん

直
ちょく

後
ご

の中国で肉親と別
わか

れ、今年度新

たに中国残留孤児と認定された杜春泉さん〔推
すい

定
てい

年
ねん

齢
れい

67～68歳
さい

、中国 遼
りょう

寧
ねい

省
しょう

瀋
しん

陽
よう

市
し

〕

が 29 日、肉親捜
さが

しのため一時帰国した。杜さ

んは 12 月 10 日まで滞
たい

在
ざい

する。 

 

12 月 6 日（火） 

 警
けい

視
し

庁
ちょう

は 5 日、路
ろ

上
じょう

でト
と

ラ
ら

ブ
ぶ

ル
る

になった

男性 2 名に大
おお

けがを負
お

わせたとして、中国残留

孤児 2、3世
せい

を 中
ちゅう

心
しん

とするグ
ぐ

ル
る

ー
ー

プ
ぷ

「怒
ど

羅
ら

権
ごん

」

の最
さい

大
だい

勢
せい

力
りょく

「大
だー

偉
うぇい

」の実
じっ

質
しつ

的
てき

リ
り

ー
ー

ダ
だ

ー
ー

ら

4 名を殺
さつ

人
じん

未
み

遂
すい

と 銃
じゅう

刀
とう

法
ほう

違
い

反
はん

容
よう

疑
ぎ

で逮
たい

捕
ほ

したと発表した。4 名は容疑を否
ひ

認
にん

している。 

 

12 月 11 日（日） 

 肉親捜しのため一時帰国していた杜春泉さん

が 10 日、肉親との対
たい

面
めん

を果
は

たせないまま、羽
はね

田
だ

空
くう

港
こう

から離
り

日
にち

した。 

请注意 

本栏目的新闻皆为一般报章的报道摘

要。因此，并非为政府正式公布之内容，其

中一部分还包含媒体的观察消息，敬请注

意。 

 

 
 

ご注
ちゅう

意
い

 

 本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、すべて一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

さ

れた内容を要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しているものです。した

がって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれていますの

で、ご注意ください。 
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信息技术用语③博客 

  大家是否听说过“博客”这个词呢？想必

很多人都对此早有耳闻吧。比如经常听人说看

过某某名人的博客，或是某某人开博客了，等

等。其实，简单地说，博客不妨说成是一种通

过网络来浏览的 “图像网页”。近来，越来越

多的人为了让大家知道自己每天的生活情况，

还在自己开设的网页上设置留言板，以便看的

人写下自己的意见及想法，以此来尝试与素不

相识的人进行网上交流与互动。如此这般，可

供人们在网上写下自己每天的记录（日记），

或是将自己拍摄的照片或录像公开的数码文

件，就是人们所说的“博客”。 

  最近，包括一些著名人士在内都纷纷开设

了自己博客，那么，“博客”到底与网页有着

什么样的不同，为什么开设、浏览博客的人会

越来越多呢？ 

  开设“网页”需要一定的知识（比如需要

通晓版面设计及互联网语言），且更新信息时

也需要花费较多的时间和人力。因此，要每天

给网页追加、更新信息，是一件很不容易的事

情。倘若企业或是个人经营者做生意时，要想

通过互联网公开信息的话，如果其网页设计得

不够独到、不能给浏览者留下强烈印象的话，

是不会有人看的。这样的话，就需要请专业人

员来为自己做网页，当然也要花钱。做一个网

页大约 20至 50万日元，很多好的网页甚至需

要 100多万日元。只是，如果掌握了技术的话，

就可以随心所欲地设计自己喜欢的版面和图

像。 

 
 
Ｉ
あい

Ｔ
てぃー

用
よう

語
ご

③ブ
ぶ

ロ
ろ

グ
ぐ

 

皆
みな

さんは、「ブログ」という言
こと

葉
ば

を聞
き

いた

ことはありますか？名
な

前
まえ

だけは知
し

っている

という方
かた

も多
おお

いのではないでしょうか?有
ゆう

名
めい

人
じん

のブログを見
み

たとか○
まる

○
まる

さんがブロ

グを始
はじ

めたとかよく聞いたことがあると思
おも

います。簡
かん

単
たん

に言
い

えば、イ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

で閲
えつ

覧
らん

する画
が

面
めん

「ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

」の一
いっ

種
しゅ

と思
おも

っ

ても構
かま

わないと思います。最
さい

近
きん

は、みんな

に自
じ

分
ぶん

の毎
まい

日
にち

の様
よう

子
す

を知ってもらったり、

それに対
たい

しての意
い

見
けん

や 考
かんが

えをブログ内の

コ
こ

メ
め

ン
ん

ト
と

欄
らん

で問
と

いかけたりして、見知らぬ

人
ひと

との交
こう

流
りゅう

を模
も

索
さく

する人が増
ふ

えてきまし

た。このようにインターネット 上
じょう

に自分の

日
ひ

々
び

の記
き

録
ろく

（日
にっ

記
き

）や自分が撮
と

った写
しゃ

真
しん

や

動
どう

画
が

を公
こう

開
かい

するためのデ
で

ジ
じ

タ
た

ル
る

文
ぶん

書
しょ

を「ブ

ログ」と呼
よ

んでいます。 

最近は、著
ちょ

名
めい

人
じん

をはじめブログを始める

人が多くなりました。では、「ブログ」が、

「ホームページ」とどのように違
ちが

い、なぜ利
り

用
よう

する人が増えているのでしょうか？ 

「ホームページ」はある程
てい

度
ど

の知
ち

識
しき

（レ
れ

イ
い

ア
あ

ウ
う

ト
と

構
こう

成
せい

やインターネット言
げん

語
ご

など）が

必
ひつ

要
よう

で、更
こう

新
しん

するのに時
じ

間
かん

と手
て

間
ま

がかかり

ます。よって毎日 情
じょう

報
ほう

を追
つい

加
か

更新するのは

なかなか大
たい

変
へん

です。もし企
き

業
ぎょう

や自
じ

営
えい

業
ぎょう

の

人が、商
しょう

売
ばい

でインターネット上に情報を公
こう

開
かい

するとなると、読
よ

み手
て

に、よりイ
い

ン
ん

パ
ぱ

ク
く

ト
と

の強
つよ

いデ
で

ザ
ざ

イ
い

ン
ん

性
せい

の優
すぐ

れたものでないと見
み

てもらえません。その場
ば

合
あい

、外
がい

部
ぶ

へ委
い

託
たく

す

ることになり、当
とう

然
ぜん

費
ひ

用
よう

もかかります。20

万
まん

円
えん

から 50 万円、いいものになると 100

万円を超
こ

えることは 珍
めずら

しくありません。た

だ、技
ぎ

術
じゅつ

さえあれば、自分の思い通
どお

りに画
が
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  与此相比，如果是接通了互联网的话，开

设“博客”既不需要花钱还可以免费做网页。

没有掌握特殊技术的人，也可以轻而易举地每

天都更新最新信息。只是，博客的页面是事先

设计好的（模板），因此制作起来很方便，但

无法根据自己的喜好自行设计修改。 

  开设个人网页（博客）时需要注意的是，

不要过分登载个人信息。还有容易跟个人对上

号的照片、风景、住所及日记内容也需要特别

小心。 

  最后，我们为大家介绍一下开设“博客”

的主要步骤（将根据网络服务商的不同而稍有

不同）： 

① 访问提供免费开设博客这项服务的网络商

网页。 

可以访问下述网址，以了解各网络服务商所

制定的开设博客的步骤。 

http://freeweblog.news-site.net/ 

index.html 

现在在日本，最有人气的是“Ameba 博

客”，还有模板种类繁多的“ＦＣ2 博客”，

另外就是支持汉语的“excite博客”等。 

② 输入并登录你的邮箱号码等（可能的话，

登录免费邮箱为好）。 

③登录完毕之后，所登录的邮箱里就会收到让

你访问的网址，点击网址并输入个人信息

（向博客服务商提供自己的个人信息） 

④选择你喜欢的模板，输入内容，然后点击“保

存”。 

⑤完成。 

面
めん

をレイアウトすることが可
か

能
のう

です。 

その点
てん

「ブログ」は、インターネットに接
せつ

続
ぞく

されている環
かん

境
きょう

なら、費用もかけずに無
む

料
りょう

で作
さく

成
せい

することができます。特
とく

別
べつ

な技

術がなくても簡単に、最
さい

新
しん

の情報を日々更

新することも可能です。ただ、既定
きてい

のレイア

ウトの画面（テンプレート）があるので簡単

に作成できるかわりに、自分で思い通りに画

面をレイアウトすることはできません。 

個
こ

人
じん

の「ブログ」を作
つく

る際
さい

の 注
ちゅう

意
い

点
てん

は、

個人の情報を載
の

せすぎないことです。個人が

特
とく

定
てい

されやすい写
しゃ

真
しん

、風
ふう

景
けい

、住
じゅう

所
しょ

並
なら

びに

日
にっ

記
き

の内
ない

容
よう

には特
とく

に注意してください。 

最
さい

後
ご

に、無料で作成する「ブログ」の主
おも

な

手
て

順
じゅん

を 紹
しょう

介
かい

します。（サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

会
かい

社
しゃ

によ

っても多
た

少
しょう

の違
ちが

いあり） 

① 無料のブログサービスを行っている会社

のホームページにア
あ

ク
く

セ
せ

ス
す

します。 

各
かく

社
しゃ

のブログ作成手順は、以下
い か

のＵ
ゆー

Ｒ
あーる

Ｌ
える

にアクセスしてください。 

http://freeweblog.news-site.net/ 

index.html 

現在日
に

本
ほん

で一
いち

番
ばん

人
にん

気
き

が高
たか

い「Ameba
ア メ ー バ

ブ

ログ」、テンプレートの 種類
しゅるい

が多い   

「Ｆ
えふ

Ｃ
しー

2
つー

ブログ」、中
ちゅう

国
ごく

語
ご

にも対
たい

応
おう

して

いる「エ
え

キ
き

サ
さ

イ
い

ト
と

ブログ」等
など

があります。 

②メ
め

ー
ー

ル
る

ア
あ

ド
ど

レ
れ

ス
す

（できれば、フ
ふ

リ
り

ー
ー

メール

が良
よ

い）等を登
とう

録
ろく

します。 

③登録したメールアドレスにアクセスＵＲ

Ｌが届
とど

くので、それをク
く

リ
り

ッ
っ

ク
く

し、個
こ

々
こ

の

情報を 入
にゅう

力
りょく

します。（ブログ会社への個
こ

人
じん

情報の登録） 

④好
す

きなテンプレートを選
えら

び、内容を入力

し、「保
ほ

存
ぞん

」をクリックします。 

⑤完
かん

了
りょう

です。 
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  想了解更详细信息的人，敬请浏览各博客

服务商所开设的网页。（Ｍ） 

もっと詳
くわ

しく知りたい人は、それぞれの

ブログサービス会社の Ｈ
ほーむ

Ｐ
ぺーじ

を見てくださ

い。（Ｍ） 

①�  利用「Ameba博客」制作的博客范例    ①「Ameba ブログ」から作成したブログ例
れい

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 利用「FC2博客」制作的博客范例       ②「FC2 ブログ」から作成したブログ例 
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喝杯咖啡休息一会儿⑤ 

 “ご返事？お返事？(答复)” 

大家好！让我们单刀直入地进入正题，请大

家思考一下。下面（1）（2）（3）三个句子，分别

是①这一说法正确呢，还是②这一说法正确？ 

（1） 对朋友说“結婚おめでとう！”（恭喜你们

结婚！）的话，那么对朋友的父母应该怎

么说呢？ 

① “ご結婚おめでとうございます。”  

② “お結婚おめでとうございます。” 

（恭喜他们结婚！） 

（2） 问朋友“元気？”（你好吗？）可对方如果

是老师的话，该怎么问呢？ 

① “ご元気ですか？”              

② “お元気ですか？” 

（您好吗？） 

（3） 在餐厅吃饭，应该对服务员说什么？（想

要水时） 

① “ご水、ください。” 

② “お水、ください。” 

（请来杯水） 

    （1）的正确答案是①“ご結婚おめでとうご

ざいます。”；（2）的正确答案是②“お元気です

か？”；（3）的正确答案是②“お水、ください。”

我们常常听到许多人说带“ご”和带“お”的句

子很难。因此，在这一期里，我们就打算跟大家

一起来探讨一下“ご”和“お”分别放在什么样

的句子前面。 

首先，先来看一下带“ご”或“お”的句子

与不带“ご”和“お”的句子有着什么样的区别。

在上面的句子中，说话人通过给句子加进“ご”

和“お”，来表示对朋友之双亲及老师的尊重，或

是为了有意识地把日语说得更漂亮。 

  那么，“ご”和“お”分别用在什么样的句子

前面呢？为了观察和解决这个问题，我们收集了

一些带“ご”和“お”例子。 

  

  
コ
こ

ー
ー

ヒ
ひ

ー
ー

ブ
ぶ

レ
れ

イ
い

ク
く

⑤ 

～ご返
へん

事
じ

？お返事？～ 

 皆
みな

さん、こんにちは。さて早
さっ

速
そく

ですが、次
つぎ

の

(1)(2)(3)はそれぞれ①②のどち

らが正
ただ

しいか、 考
かんが

えてみてく

ださい。 

(1) 友
とも

だちには「結
けっ

婚
こん

おめで

とう！」と言
い

いますが、友だち

の親
おや

にはどのように言いますか？ 

①「ご結婚おめでとうございます。」  

②「お結婚おめでとうございます。」 

(2) 友だちには「元気
げんき

？」と尋
たず

ねますが、先
せん

生
せい

にはどのように尋ねますか？ 

①「ご元気ですか？」     

②「お元気ですか？」 

(3) レ
れ

ス
す

ト
と

ラ
ら

ン
ん

でウエイトレス
う え い と れ す

に

どのように言いますか？ 

①「ご水
みず

、ください。」    

②「お水、ください。」 

正しいのは、(1)は①「ご結婚おめ

でとうございます。」、(2)は②「お元気ですか？」、

(3)は②「お水、ください。」です。多
おお

くの方
かた

か

ら「ご」を付
つ

ける言
こと

葉
ば

と「お」を付ける言葉が

あり 難
むずか

しいという声
こえ

を聞
き

きました。そこで

今 回
こんかい

は、みなさんと一 緒
いっしょ

に「ご」と「お」は

それぞれどんな言葉の前
まえ

に付くのか考えてみた

いと思
おも

います。 

その前に、「ご」や「お」がある場合
ばあい

とない場

合とでは何
なに

が違
ちが

うのか、少
すこ

し確
かく

認
にん

しておきま

しょう。上
うえ

の例
れい

では、「ご」や「お」を付ける

ことで、話
はな

し手
て

は友だちの親や先生を立
た

てたり、

美
うつく

しい日
に

本
ほん

語
ご

を意
い

識
しき

したりしているのです。 

それでは、「ご」と「お」はそれぞれどんな言

葉の前に付くのでしょうか。それを考えるため

に、下
した

に「ご～」と「お～」を集
あつ

めてみました。 
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您有没有感觉到它们之间的一些区别？

带“ご”的 A组里的词汇都是由两个汉字组成

的，而且全是音读注１，而带“お”的 B 组里

的词汇，既有表示“姓名”、“钱”等均由汉字

组成的词，也有像“愿望” 、“祭祀/庙会”

等由汉字和平假名组成的词，而且，它们都是

训读注２。 

注 1起源于中文的念法。 

注２根据从中国传来的汉字之意思，赋予其相

应的日语发音之念法。 

     

日本的汉字有训读和音读两种念法，只用

音读发音的词汇被称为汉语，与此相对应，只

用训读来发音的词是日本固有的，多属日常生

活中的基本词语，我们把它们叫做和语。也就

是说，如果是汉语的话，前面带“ご”；而若

是和语，就带“お”。只是，有时也并非那么

简单，请看下列词语： 

  
何か違いがあるように感

かん

じませんか。「ご～」

になっているＡの言葉は、漢
かん

字
じ

二
に

字
じ

のものばか

りですね。そしてそれらの言葉は全
すべ

て、いわゆ

る音
おん

読
よ

み（注１）の言葉です。一
いっ

方
ぽう

、「お～」

になっているＢの言葉は、「名前」や「金」のよ

うに漢字だけのもあれば、「願い」や「祭り」の

ように漢字と平
ひら

仮
が

名
な

から成
な

っているものもあり

ますね。そしてそれらの言葉は全て、いわゆる訓
くん

読み（注２）の言葉です。 

注１： 中
ちゅう

国
ごく

語起
き

源
げん

の読み方
かた

です。 

注２：中国から伝
でん

来
らい

した漢字の意
い

味
み

を考え、そ

れに合
あ

った日本の言葉の発
はつ

音
おん

をあてた読み

方です。 

  

日
に

本
ほん

の漢字には、音読みと訓読みという二
ふた

つ

の読み方
かた

があります。音読みの言葉は漢語
ご

と呼
よ

ばれています。一方、訓読みの言葉は日本固
こ

有
ゆう

の

言葉で、日
にち

常
じょう

の基
き

本
ほん

的
てき

な言葉に多
おお

く使
つか

われ、

和
わ

語と呼ばれています。つまり、漢語の場合は

「ご」が付き、和語の場合は「お」が付くとい

うことのようですね。しかし、そんなに簡
かん

単
たん

で

もなさそうです。次の漢語はどうでしょうか。 

 

「ご 住
ジュウ

所
ショ

」「ご利
リ

用
ヨウ

」「ご 乗
ジョウ

車
シャ

」「ご予
ヨ

約
ヤク

」「ご心
シン

配
パイ

」 

「ご 紹
ショウ

介
カイ

」「ご連
レン

絡
ラク

」「ご記
キ

入
ニュウ

」「ご苦
ク

労
ロウ

」「ご健
ケン

康
コウ

」 

住址   填写   乘车   预约   担心 

辛苦/辛劳   介绍    联系   利用   健康 

 

Ａ
えー

 

「お名
な

前
まえ

」「お金
かね

」「お願
ねが

い」「お米
こめ

」「お酒
さけ

」 

「お祭
まつ

り」「お味
あじ

」「お 体
からだ

」「お寺
てら

」「お手
て

洗
あら

い」 

姓名   钱   愿望   米    酒 

   祭祀/庙会   味道  身体   寺庙   洗手间 

 

Ｂ
びー

 

「お野
ヤ

菜
サイ

」「お 料
リョウ

理
リ

」「お 食
ショク

事
ジ

」「お電
デン

話
ワ

」「お 給
キュウ

料
リョウ

」 

「お財
サイ

布
フ

」「お写
シャ

真
シン

」「お茶
チャ

碗
ワン

」「お約
ヤク

束
ソク

」「お 正
ショウ

月
ガツ

」 

蔬菜   菜肴   吃饭   电话   钱包 

   工资   饭碗   照片   约定   元旦 

 

Ｃ
しー
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    啊呀，应该带“ご”的词，怎么带的是“お”

呢？好吧，让我们来比较一下 A 组 “ご＋汉

语”和 C组“お＋汉语”里的词。 

和 A组相比，C组里的词都是我们在日常

生活中常用的词语。也就是说，汉语成为日常

生活中的常用语后，人们就不把它视为汉语，

而把它看作是和语了。 

语言如同一种生物，它会因着每个时代之

使用者的不同而不断地发生变化。就拿“返事”

来说，有人把它念成“ご返事”，也有人念成

“お返事”。“返事”是汉语，所以，在过去有

可能把它念为“ご返事”。但是，随着日常生

活中使用频度的提高，有人开始把它念作“お

返事”了。现在，我们对“返事”的认识，可

能尚在变化之中，说不定在未来的日本，将渐

渐没有人将其念成“ご返事”。 

最后，让我们来归纳一下带“ご”的词句

和带“お”的词句。基本的原则是 “ご＋汉

语”、“お＋和语”，但随着在日常生活中使用

频度的提高，即便是汉语，也会被当作和语，

而变成“お＋汉语”。 

   那么，请大家思考一下在下列词语中哪些

应该带“ご”，哪些应该带“お”呢？ 

(M) 

 
 

あれ？「ご」が付くはずなのに、「お」が付い

ていますね。では、Ａの「ご＋《漢語》」の場合

と、Ｃの「お＋《漢語》」の場合を比
くら

べてみまし

ょう。 

 Ｃは、Ａに比べると、 私
わたし

たちが日常生
せい

活
かつ

の

中
なか

でよく使う言葉ではないでしょうか。つまり、

漢語が日常生活の中でよく使われるようになり

身
み

近
じか

な言葉になると、漢語という認
にん

識
しき

が薄
うす

れ、

和語のように 扱
あつか

われるというわけです。 

言葉は生
い

き物
もの

のように、その時
じ

代
だい

その時代

で、言葉を使う人
ひと

によって変
へん

化
か

するようです。

例
たと

えば、「返事」ですが、「ご返事」と言う人が

いる一方で、「お返事」と言う人もいます。「返

事」は漢語ですので、恐
おそ

らく以
い

前
ぜん

は「ご返事」

が一
いっ

般
ぱん

的だったと思われます。しかし、日常生

活の中でよく使われるようになり、「お返事」と

言う人が出
で

てきたと考えられます。現
げん

在
ざい

、「返

事」に対
たい

する私たちの認識に変化が 生
しょう

じてい

る途
と

中
ちゅう

なのかもしれません。もしかしたら、未
み

来
らい

の日本では、「ご返事」と言う人がいなくなっ

ているかもしれませんね。 

 最
さい

後
ご

に、「ご」を付ける言葉と「お」を付ける

言葉についてまとめてみましょう。基本的には

「ご＋《漢語》」「お＋《和語》」ですが、漢語で

あっても、日常生活の中でよく使われ身近な言

葉になると、和語のように扱われることになり、

「お＋《漢語》」になるということです。 

 さあ皆さん、次の言葉の中で、「ご」を付ける

言葉はどれか、「お」を付ける言葉はどれか、考

えてみましょう。 

       

（M） 
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＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

(1) 協力     (2) 久しぶり   (3) 見学   (4) 薬      (5) 考え 

配合          好久不见      参观      药          想法 

   

 

(6) 菓子      (7) 旅行      (8) 箸      (9) 化粧     (10) 説明 

糕点         旅行       筷子     化妆        说明／解释 

 

 

 

＊＊＊＊＊＊（正确答案在下面）＊＊＊＊＊＊（答
こた

えはこのページ
ぺ ー じ

の下にあります。）＊＊＊＊＊ 

各地为中国归国者开辟的墓地一览 

 

接续上期为您补充介

绍,有关中国归国者墓地

的新消息。 

以下墓地具有地区限

制，基本上以所在地自治体居民为对象。 

 
 

各
かく

地
ち

の
ちゅう

中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

のための墓
ぼ

地
ち

一
いち

覧
らん

 

 

新
あら

たに中国帰国者のための墓地情報が寄
よ

せられたので前
ぜん

号
ごう

に補
ほ

足
そく

してご案
あん

内
ない

しま

す。 

 以
い

下
か

は地
ち

域
いき

限
げん

定
てい

のもので、概
おおむ

ね墓地

所
しょ

在
ざい

地
ち

の自
じ

治
ち

体
たい

居
きょ

住
じゅう

者
しゃ

が対
たい

象
しょう

です。 

 

 所在地(交通) /所在地（交
こう

通
つう

） 联系方式/問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

長
なが

野
の

県
けん

 

松
まつ

本
もと

市
し

 

中
なか

山
やま

霊
れい

園
えん

 

中国帰国者家
か

族
ぞく

会
かい

 

会
かい

長
ちょう

 長
おさ

村
むら

艶
つや

子
こ

 

TEL:0263-32-3339 

〒390-0804 長野県松本市横田 4-6-14 

宮
みや

城
ぎ

県
けん

 

仙
せん

台
だい

市
し

 

市
し

営
えい

墓地 いずみ墓
ぼ

園
えん

 

助
じょ

成
せい

：宮城県、仙台市 

中国帰国者世
せ

話
わ

人
にん

会
かい

〔管
かん

理
り

運
うん

営
えい

〕 

顧
こ

問
もん

 氏
うじ

家
いえ

美
み

智
ち

子
こ

 

TEL:022-271-6567 
 

答え：正确答案  ＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

(1) ご 協
キョウ

力
リョク

  (2)お久
ひさ

しぶり (3)ご見
ケン

学
ガク

   (4)お 薬
くすり

      (5)お 考
かんが

え 

(6)お菓
カ

子
シ

      (7)ご旅
リョ

行
コウ

    (8)お箸
はし

      (9)お化
ケ

粧
ショウ

   (10)ご説
セツ

明
メイ

 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 



 

第 58 号            中国帰国者支援・交流センター情報誌          平成 24 年 2 月 

 

20 

 

健康商谈室 

认知症的基础知识⑦ 

  以前，我们给大家介绍了“认知症的病情

发展”，这一期，我们打算为大家介绍一下“容

易混淆的状态”。 

容易混淆的状态 

◆容易与认知症混淆的主要状态 

说是认知症，可是引发这种疾病的原因却

是多方面的。另外，其状态也各不相同。就是

没有罹患认知症的人，有时也会表现出与认知

症相同的状态。此类疾病·状态中，最容易与

认知症相混淆的，是“谵妄症”与“抑郁状态”。

而如果对“谵妄症”和“抑郁状态”进行妥善

治疗的话，其症状是可以得到改善的，这一点

与认知症有着非常重要的区别。 

 
 
健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

 

認
にん

知
ち

症
しょう

の基
き

礎
そ

知
ち

識
しき

⑦ 

以
い

前
ぜん

に「認知症の経
けい

過
か

」を 扱
あつか

いましたが、

今
こん

号
ごう

では「間
ま

違
ちが

われやすい 状
じょう

態
たい

」につい

て 紹
しょう

介
かい

します。 

間違われやすい状態 

◆認知症と間違われやすい主
おも

な状態 

認知症といっても、原
げん

因
いん

となる 病
びょう

気
き

はた

くさんあります。また、その状態も多
た

様
よう

で

す。認知症と異
こと

なる病気であっても、同
おな

じ

ような状態を示
しめ

すことがあります。このよ

うな病気・状態のなかで特
とく

に間違われやす

いのが「せん妄
もう

」と「うつ状態」です。「せ

ん妄」や「うつ状態」は適
てき

切
せつ

な治
ち

療
りょう

を 行
おこな

うことで改
かい

善
ぜん

するので、これらと認知症の

区
く

別
べつ

は大
たい

変
へん

重
じゅう

要
よう

です。 

《認知症と間違われやすい主な状態》 

《容易与认知症混淆的主要状态》 

谵妄症 

源于药物的症状  源于衰老的健忘症 

抑郁状态 

 

 

 

  

 
 

  主な特
とく

徴
ちょう

    主要特征 認知症との違い 与认知症的不同之处 

加
か

齢
れい

によるもの忘
わす

れ 

 

随着年龄的增长而出

现的健忘情况 

・人
ひと

の名
な

前
まえ

が思
おも

い出
だ

せないことがたま

にある  

偶尔会想不起来他人的名字 

・度
ど

忘れをする    

老忘事儿 

・ある体
たい

験
けん

の一
いち

部
ぶ

を忘れる（一
いっ

昨
さく

日
じつ

・ある体験の一部を忘れる（認知症では、

食
しょく

事
じ

をしたことそのものを忘れるな

ど、ある体験の全
ぜん

部
ぶ

を忘れる）  

忘记自己经历的部分事情（而认知症患

者则会忘记自己刚刚吃过饭等，将自己

经历的某件事情全部忘记） 

http://www.e-65.net/bases02_05.html
http://www.e-65.net/bases01_03.html
http://www.e-65.net/bases02_06.html
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の味
み

噌
そ

汁
しる

の具
ぐ

を忘れた、昨
さく

夜
や

のT V
てれび

番
ばん

組
ぐみ

の俳
はい

優
ゆう

のフ
ふ

ル
る

ネ
ね

ー
ー

ム
む

を度忘れ

した、など） 

忘记自己所经历的部分事情（想不起

来前天喝的酱汤是什么配料；想不起

来昨晚电视里那个演员的姓名等）  

・もの忘れはあっても日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

に支
し

障
しょう

はない  

即使忘事儿也不会对日常生活造成影响 

・時
じ

間
かん

や場
ば

所
しょ

などがわからなくなること

はない  

不会失去对于时间及自己所在地点的判

断能力 

・きわめて徐
じょ

々
じょ

にしか進
しん

行
こう

しない  

症状发展及其缓慢 

うつ状態 

 

抑郁状态 

・抑
よく

うつ気
き

分
ぶん

がある（気
き

持
も

ちが沈
しず

む、

楽
たの

しくない、気
き

力
りょく

がわかない） 

心情压抑（情绪低落、不开心、打不

起精神） 

・意
い

欲
よく

が低
てい

下
か

する（何
なに

もしたくない）

积极性不断低落（什么都不想做） 

・不
ふ

安
あん

な気持ちや 焦
しょう

燥
そう

感
かん

が強
つよ

い  

心情异常不安及焦躁 

・不
ふ

眠
みん

や倦
けん

怠
たい

感
かん

がある  

伴随失眠及倦怠状态 

・抑うつ気分が継
けい

続
ぞく

する  

心情持续压抑  

・会
かい

話
わ

によるコ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

ケ
け

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

は支障

なくできる  

能够照常实现会话等与人的沟通 

・記
き

憶
おく

は正
せい

常
じょう

  

记忆力正常 

・自
じ

殺
さつ

願
がん

望
ぼう

を 伴
ともな

う場
ば

合
あい

があるので認

知症との鑑
かん

別
べつ

が重要（認知症とうつ状

態が併
へい

発
はつ

していることもあるので

注
ちゅう

意
い

が必
ひつ

要
よう

です） 

有时会伴随自杀的想法，这一点在与认

知症进行辨别时非常重要（有时认知症

会与抑郁症并发，因此需要加以注意）。 

せん妄 

 

谵妄症 

・幻視
げんし

がある（壁
かべ

に虫
むし

が見
み

える、体
からだ

に

昆
こん

虫
ちゅう

が付
つ

いているのが見える） 

会出现幻视（看见墙上有虫子，或是

看见自己身上爬着昆虫等） 

・不安や焦燥感があり、落
お

ち着
つ

きがな

い  

伴随不安及焦躁，心情无法静下来 

・軽
かる

い意
い

識
しき

障
しょう

害
がい

があり、ぼんやりと

したり、返
へん

答
とう

に時
じ

間
かん

がかかったりす

る  

出现轻微的意识障碍，发呆或是需要

花费较长时间才能回答他人问题 

・症状、状態が始
はじ

まった時
じ

期
き

を特
とく

定
てい

す

ることができる（何
なん

月
がつ

何日
にち

の夜
よる

から、

など） 

开始出现症状、状态时，可以对其进行

断定（说得出是几月几号的晚上开始的，

等等） 

・夜
や

間
かん

に増
ぞう

悪
あく

することが多
おお

い（夕
ゆう

刻
こく

か

ら夜
よる

にかけて症状がひどくなる） 

晚上恶化的情况比较多（从黄昏开始一

直到夜间，症状会转向恶化） 

・記憶の障害はそれほどでもないが日常
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生活に支障がある  

记忆障碍并不严重，但会给日常生活带

来影响 
 

※ 至于如何辨别上述状态，敬请接受专科医生的

诊察。 

 

 “谵妄症”与“认知症”的区别 

    所谓谵妄症，是指伴随急性脑功能障碍所

产生的轻微意识障碍，它使患者的判断能力及

理解力下降，并屡屡出现幻觉或妄想，并使患

者处于极其兴奋的状态。谵妄症和认知症的区

别在于，谵妄症患者其症状在一天里的起伏变

化十分剧烈，有的时候“很正常”；而有的时

候则“不正常”。不过，有些阿尔兹海默型认

知症症患者，也会并发谵妄症。 

 
 

※これらの状態との鑑別については、専
せん

門
もん

の先
せん

生
せい

を受
じゅ

診
しん

しましょう。 

 

『せん妄』と『認知症』の違い 

せん妄は、急
きゅう

性
せい

の脳
のう

障害に伴っておこる

軽い意識障害で、判
はん

断
だん

力
りょく

や理
り

解
かい

力が低
てい

下
か

し、しばしば幻
げん

覚
かく

や妄
もう

想
そう

があらわれて興
こう

奮
ふん

状
じょう

態
たい

になります。せん妄と認知症の違い

は、せん妄の患
かん

者
じゃ

さんは一
いち

日
にち

の中
なか

で症状の

変
へん

化
か

が激
はげ

しく、「しっかりしている時期」と

「そうでない時期」があることです。ア
あ

ル
る

ツ
つ

ハ
は

イ
い

マ
ま

ー
ー

型
がた

認知症はせん妄を併うことがあ

ります。 

 せん妄   谵妄症 認知症   认知症 

基
き

本
ほん

症状 

典型症状 

注意・意識障害、しばしば幻視・

運
うん

動
どう

不
ふ

穏
おん

 

注意·意识障碍，屡屡出现幻

视·步态不稳 

記憶・認知障害 

记忆·认知障碍 

発
はっ

症
しょう

の仕
し

方
かた

  

发病方式 

急
きゅう

激
げき

 

急剧 

緩
かん

徐
じょ

 

徐缓 

動
どう

揺
よう

性
せい

 

变动性 

多い、夜
や

間
かん

や夕刻に悪
あっ

化
か

 

很多。在夜间及黄昏恶化 

少
すく

ない 

很少 

症状の持
じ

続
ぞく

 

症状持续时间 

数
すう

日
じつ

間～数 週
しゅう

間 

数天～数星期 

永
えい

続
ぞく

的
てき

 

持久 

睡
すい

眠
みん

覚
かく

醒
せい

リ
り

ズ
ず

ム
む

障害 

睡眠周期障碍 

あり 

有 

まれ 

罕见 

身
しん

体
たい

疾
しっ

患
かん

 

身体疾患 

多い 

很多 

時
とき

にあり 

有时 

薬
やく

物
ぶつ

の関
かん

与
よ

 

药物干预 

しばしばあり 

屡屡需要 

なし 

不需要 
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環
かん

境
きょう

の関与 

环境干预 

多い 

很多 

なし 

无 
 

 

 “抑郁状态”与“认知症”的区别 

    所谓抑郁状态，是指心情走向越来越低潮

的忧郁状态，干什么都提不起精神，思考能力

也渐渐变迟钝的一种心理疾患。抑郁状态与认

知症的最大区别，就是处于抑郁状态的人，往

往会诉说“悲哀、寂寞及自责等情感（情绪及

感情障碍）”。 

 
 

 

『うつ状態』と『認知症』の違い 

うつ状態は、気分が落ち込
こ

んでいくゆうう

つな状態、やる気
き

が出
で

ない、思
し

考
こう

が遅
おそ

くな

るといった症状が続
つづ

く病気です。うつ状態

と認知症の大
おお

きな違いは、うつ状態では「悲

しさや寂しさ、自責感など（気分や感情の障

害）を訴える」ことです。 

 うつ状態 

抑郁状态 

認知症 

认知症 

基本症状 

典型症状 

抑うつ症状、心
しん

気
き

的症状 

抑郁症状、情绪症状 

記憶・認知障害 

记忆·认知障碍 

感
かん

情
じょう

 

感情 

抑うつ気分持続 

持续出现抑郁情绪 

表
ひょう

面
めん

的、浅
せん

薄
ぱく

、動揺 

表面性、浅薄、变动性 

記憶・認知障害 

记忆·认知障碍 

訴
うった

えるほどの低下はない 

没有低到让患者作为一种症状告诉

医生 

あり 

有 

言
げん

語
ご

理解・会
かい

話
わ

 

言语理解·会话 

困
こん

難
なん

でない 

不存在困难 

困難である 

存在困难 

応
おう

答
とう

 

应答 

遅
ち

延
えん

、真
しん

摯
し

に考
こう

慮
りょ

して「わからな

い」という 

较慢，认真考虑后回答“不知道” 

言
い

い訳
わけ

、作
さく

話
わ

、怒
いか

り、ニ
に

ア
あ

ミ
み

ス
す

返
へん

答
とう

、考
かんが

えようとしない

找理由、编瞎话、愤怒、张口

就答、不假思索 

感情の持続 

情绪持续时间 

数週間～数ケ
か

月
げつ

 

数星期～数月 

永続的 

持久性 

うつ状態の既
き

往
おう

 

抑郁状态的既往病历 

多い 

较多 

少ない 

很少 

自殺願望 

自杀的想法 

しばしば 

屡屡 

少ない 

很少 

「認知症の基礎知識」（認知症を知るホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

www.e-65.net）より抜
ばっ

粋
すい

 

摘自《认知症之基础知识》（关于认知症的网页 www.e-65.net） 

http://www.e-65.net/
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编后记 

  新年好！去年是大地震、节电等让我们重

新审视自己生活的一年。我们所有职员都衷心

希望并一如既往地竭力为您提供有用且充实

的信息，以使您在新的一年里收获多多！ 

 在这一期里，我们为您介绍来自本中心

学员的作品。今后，我们也将继续登载大家的

学习成果，我们期待着您踊跃投稿！（600字

左右，日中文皆可）

此外，若您有什么希

望我们登载的信息

（如考取资格的信

息等），也敬请通知

我们。（T） 

 
 
編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

 

新
しん

年
ねん

あけましておめでとうございます。

昨
さく

年
ねん

は震
しん

災
さい

、節
せつ

電
でん

と生
せい

活
かつ

を大
おお

きく見
み

直
なお

す
す

一
いち

年でした。今
こ

年
とし

も皆
みな

さんにとって実
みの

り多
おお

い年になるよう、 職
しょく

員
いん

一
いち

同
どう

生活に役
やく

立
だ

つ

充
じゅう

実
じつ

した 情
じょう

報
ほう

をお届
とど

けしていきたいと

思
おも

います。 

今
こん

号
ごう

では、当
とう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の受
じゅ

講
こう

生
せい

から寄
よ

せ

られた作
さく

品
ひん

を 紹
しょう

介
かい

しました。今
こん

後
ご

も、皆

さんの学
がく

習
しゅう

成
せい

果
か

などを掲
けい

載
さい

していきま

す。たくさんの投
とう

稿
こう

をお待
ま

ちしています

〔600文
も

字
じ

程
てい

度
ど

で日
にっ

中
ちゅう

両
りょう

文
ぶん

可
か

〕。また、

今後掲載してほしい情報（資
し

格
かく

情報など）

があればお知
し

らせください。（T） 
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《訂
てい

正
せい

》  《订正》 

第
だい

57号
ごう

の記
き

事
じ

に次
つぎ

のとおり 誤
あやま

りがありましたので、お詫
わ

びして訂正します。 
第 57号里面有如下的错误之处，现予以订正，敬请谅解。 

   訂正箇
か

所
しょ

              订正处        誤
ご

 误   →   正
せい

 正 

第 57号 2 頁
ぺーじ

右
う

段
だん

下
した

から 10 行
ぎょう

目
め

 第 57号第 2页右侧目录下面第 10行 氷
ひょう

山
ざん

の一
いっ

角
かく

 →  一
いち

部
ぶ

 

◆２４小时咨询接待电话 ０３-５８０７-３１７６ 本中心２４小时利用留守电话接待各种电话咨询。(学习
日语咨询除外)咨询的各位、请拨上述电话。首先听到日语和中国语的引导语、然后、简单讲述一下姓名、电话
号(传真号)以及咨询内容。我们接到后、在几天之内会同你联系。另外、每件只能利用３分钟、这一点请注意。 
◆搬家报告 搬家的时候，为了能准确地收到《天天好日》也请别忘了将您的新住址告诉我们。还有，向当地邮
局提交“搬家报告”。 

 


